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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
A r a : 

Egész évre . . 6 ft .— kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromuteza 564 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 142űsz. 

NEM 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Milyen ellenféllel van dolgunk? 

Punctum. 

juk, hogy soka egy betűt sem irtunk, a miben 
i a velünk élő nemzetiségek elnyomására adtuk 

„ S z á s z P a t r i o t i s m u s " czini alatt egy volna véleményünket, 
czikk jelent meg lapunk mult évi utolsó szá- • Ellenkezőleg tettünk és teszünk ezután is. 
mában, melyben s z ó r ó l s z ó r a idézve a Sieb, | Következőleg a „Krönst, "-nak dühöngésével 
Deutsch. Wochenblatt „zum Jahresschluss" irt és tehetetlen rágalmaival szemben csakis a leg-
czikkének egy részét, elmondottuk arra saját I mélyebb megvetést érezhetjük, 
észrevételünket. 

A „Kronstädter" erre felelni akar mult hét
fői számában s mikép felel? 

, Legelébb is közli a Sieb. D. Wochenblatt 
illető czikkét, hogy megítélhessék olvasói, minő 
méltányossággal támadtuk meg. 

Figyeljenek olvasóink, erre a példátlan el
járásra ! 

Nem azt a czikkét közli, a melvet mi meg-
róttunk s a melynek megtámadott tételét szó 
szerint leforditottuk; hanem egy egészen más 
czikket, a melyben egyetlen szó sincs arról, a 
miről mi szólottunk. 

Mi szólottunk a Wbltt. „zum Jahresschluss" 
irt czikkéről; s ő közli ugyan annak a „zum 
Neujahr" irt czikkét. * 

„Zsákot mosunk, uram!" 
Igy aztán könnyű bebizonyítani, hogy ők 

mindnyájan ma született ártatlanok! 
Épen mintha azon állításomra, hogy a varjú 

repülni tud, előállana valaki s fölmutatván egy 

V i d é k . 
T a t r a n g , 1873. jan. 3. 

Ma a vidéki falvak képviseleti gyűlést tártának 
Brassóban. 

Még az 1849-dik évben a vidék és város által a 
muszkák számára beszolgáltatott naturálékat az állam 
pénzben kiűzette vala, mely néhány 1000 forintot 
Brassó városa egyedül kezeihez vette s mindeddig hű
ségesen magánál is tartotta, megkívánván kiméini a 23 
helységet az efféle aprólékos gondoktól. 

Ilyesmi a dolgok még jeleni rendje szerint a Ki
rály földön nagyon is természetes. Tudjuk, hogy azok 
a törvénytelen ágyon született liegulativ punctumok mily 
irányba terelték itten a beligazgatást, megvették azok 
az alapját a legkonokabb bureaukratiának; tudjuk: hogy 
a vidék képviselete ugy vala szervezve, hogy abban a 
városnak a vidék feletti uralma biztosítva legyen; tud-

kutyakölyköt hazugsággal vádolna, m i v e l h o g y í juk: hogy a volt szervezet nyomán, mely a vidékieket 
az nem tud repülni. ; aly távul tudta tartani a hivatalviselhetéstöl, a városi 

Ilyen tisztességes emberek a mi ellenfeleink! \ patriciatus fiúról riura Örökölt hivatalt és jövedelmet, 
I mely az egyéni jóllehetésnek annyira kedvező alkalom 
; mennyiféle törekvéseknek lehete szülő anyja V! Mely 

Hát még milyenek? rendszert, a szász fajuralom ily alapokon nyugvó bizto-
Az o r s z á g o s közoktatási t a n á c s e g y i k ülé- ! sitékát 1848 tavaszán, szebeni student Káinig Zsigmond 

seben a z o n indítvány tétetett, h o g y az o r s z á g a szebeni színpadon, versben, a magyar szabadelvű tö-
területén minden n y i l v á n o s g y m n a s i u m 4 felső I-fekvésekkel és vívmányokkal szemben Isten és világ 
osztályában a m a g y a r legyen a tannyelv. előtt a legszabadabb, legdeinokrataibb, a jogegyenlöség-

Ezért a „Krönst." n e k i ront a Nemere- n e k legmegfelelőbbnek deelamálta. Ezeket tudván: ne 
nek" s Erdély v é r b e - l á n g b a b o r u l á s á r ó l , „finis I leketti^é hát természetes, hogy az etféle dolgokra nézt, 
Magyariae"-ről s i s t en t u d j a , m i n ő r é m s é g e s , — m m t a m a , i tárgyalás alatti is, — B r a s s ó ezt mond-
dolgokról beszél, á l l í t v á n ; hogy h a z á n k a t mi jhassa e l : „A vidék én vagyok; ami enyim, az az 
pusztítjuk el, már t. i. a „Nemere," m e r t a nem enyim, ami tiéd, az is az enyim." Ilyet mondhatni nem 
magyar nemzetiségek nyelvét el a k a r j u k r a b o l n i . eleÖ' támpont rejiik-e a tundus regius még részben feun-

Ugyan mi köze l ehe t a „Nemerének" ű álló és fenntartani oly huzamos kitartással szándékolt 
közoktatási tanács határzatához ? í szervezetében. 

Nekünk h í z e l e g n e , ha o ly r é m í t ő hatalom ; Nóde, — a brassói nemes tanács engedelmével 
volnánk, h o g y o r s z á g o s testületeink is tőlünk legyen mondva — mi mégis ugy gondolkozunk: hogy 
kérnének t a n á c s o t ; de be keli v a l l a n u n k , hogy!ami a miénk, az tán mégis a miénk. Gyűlést tartánk 
ezen n a g y s z e r ű befolyásról sa já t m a g u n k n e m ! tehát, hogy a miért már évtizedeken át kunczoráltunk 
t u d u n k m é g s e m m i t s l eg fő l ebb az árva néne ja- nemes tanácsnál, alázatos kérelmezésünket váitoztas-
k é p z e l g é s é b e n nőttünk olyan s z ö r n y - a l a k k á , a I suk komolyabbra; illetőségünk kiadásáért, kirendeléséért 
m e l y n e k e g y lehellete intézi a szelet és a v i h a r t . ! kopogtassunk a minisztériumnál. 

Vajon annak nem mi vagyunk e az oka, A magyar falvak részéről inditványoztatott, hogy 
hogy szent Bismark nem ül többé a p o r o s z a- jelenlévő képviselet adja ez ügyet egy bizottmány
miniszter-elnöki széken? |nak át. Szász részről ez indítvány még megfontolást 

Valóban nevetséges figura ez a mi ellen- igénylőnek találtatott és javasoltatott: hogy — Isten 
felünk! ; tudja már hanyadikszor — a föbiró ur kérdeztessék 

Hanem a nevetségesség nem zárja ki, hogy meg ez ügy mikénti állásáról. Ugy lett. Négy személy 
egyszersmind komisz is legyen. a főbíróhoz küldetett, de ez nem találtatott hon. Mindaz-

Ervek helyett megrabolja a kofák és sáto- által hirt vettünk, hogy a nemes tanács — a mult ta
ros czigánynék szótárát, hogy magához méltó- vaszszaltett lépéstételünkre archimedesi állpontjából ki-
lag s z i t k o z á d h a s s é k . Tessék neki! Mi nem za- j mozdulva, 8 hó multával ez ügyet mult év okt. 5-én 
varjuk ezen szájize szerinti mulatságban: nem j Szebenbe a Comeshez áttette. 
is versenyzünk vele. Azt mondja, hogy még I . Bár a fontolgatás miatt nehezen hatolhattunk elő, 
gorombább is tud lenni. Elhisszük neki. j de utólagosan mégis az eredmény nemcsak kielégítő, 

A cloacatól nem Vj^ja senki, hogy belőle hanem egy szebb jövőre remónynyel biztató lett. Azt 
tiszta víz csörgedezzen. 

A közoktatási tanács nevezetes határzatáról 
szólni fogunk máskor, nyíltan, őszintén, abban 
a szellemben, a melyben lapunk minden nem
zetiségi kérdést tárgyalni szokott. 

Most csak annyit jegyzünk meg, hogy a 
közoktatási tanács határzata egy, senkit sem 
kötelező magánvélemény, a minőt szabadon nyil-
vánithat akármely testület, sőt akármely egyén. 

A magunk részéről önérzettel nyilvánithat-

miveltük, ami tán a Királyföldön addig nem történt. 
Választatott hat bizottmányi t ag : két szász, két magyar 
két román; ennek élén álland a vidék-képviselet szó
szollója, prázsmári falnagy: Sander. E bizottmány ke-
zelendi e vidék 23 helysége 23 éves ügyét. 

A szász falvak képviselőin, az egyébiránt egytől 
egyig becsületes, jámbor embereken nagyon látszó volt 
az erkölcsi bátorság hiánya, látható volt a bureau-
kratia lidércznyomása. 

Isten velünk! 

B p. r c z t ö v i. 

S.-Szentgyörgy, 1873. jan. 3-án. 

S.-Szentgyörgy városa a mult év utolsó napján 
tartá rendkivüli bizottmányi gyűlését, melyet főispán 
Lázár Mihály ur ö méltósága az időközben törvényszéki 
birává kinevezett Hinléder Guidó városi tiszti ügyész
nek ezen államásáról történt lemondása folytán — a 
városi tiszti ügyész megválasztása végett hívott Össze. 

A rendkívül nagyszámmal összegyűlt bizottmányi 
tagok főispánjukat a tiszta öröm és őszinte sze
retet azon nemével fogadták, mely csak azon egyéneket 
illetheti, k ik a közigazgatási kormányzat e nehéz nap
jaiban aként tudják hivatásukat teljesíteni, hogy a 
bizalmat, melyet egy főispánnak személyében összpon
tosítani kell - nem aláásni , hanem önfeláldazásukkal 
folytonosan növelni tűzték ki föfeladatul. 

A szűnni nem akaró éljenzések után — a főispán 
egy alkalmi és a város közügyeit tárgyazó beszéddel, 
mely egyszersmind kiemelé azon fontos hatáskört és 
hivatást, melyet az 1871. évi XLI I . t. cz. a városi tiszti 
ügyészre ruház — a bizottmányi gyűlést megnyitóttnak 
nyilvánitá. 

Felolvastatván és hitelesittetvén a mult bizott
mányi gyűlés jegyzőkönyve — volt tiszti ügyész Hin
léder Guidó ada számot ezen hivatalában történt eljárá
sáról. . . - Egy évi működése eredményét vázolá, mely
ből meggyőződhettünk, mily silány volt az előde keze
lése alatt árva és városi ügyeink állapota. Elmondá, — 
hogy egy üres papir volt az, mit — mint tiszti ügyész 
elődétől átvett — s ma az összes városi , kezelése 
alatt lévő árva ügyekben a kellő lépések megtet t 1 , 
azoknak ügyeit tisztázta és mint befejezetteket nyugodt 
lelkiismerettel adhatja át utódának. Nem kivan ezért 
dijat, mert mint megválasztása alkalmával kijelenté — 
díjtalanul vállalta el a tiszti ügyészi hivatalt , csak azt 
kívánja, hogy tartsa meg a város ezutánra is azon sze
retetében, melyet eddig irányában tanúsított. 

A bizottmányi gyűlés ezek szerint volt tiszti ügyé
sze lemondását tudomásul veszi — és neki a városi 
közügyek iránt tanúsított önfeláldozó ügybuzgalmáért 
— jegyzőkönyvileg örökítve szavaza köszönetet. 

Ezután egyik közszeretetben álló bizottmányi tag
társunk indítványa tárgyaltatott , mely szerint főispán 
Lázár Mihály ur ö méltóságának szemben azon eljárás
sal, melylyel Udvarhely városában illettetett — teljes 
bizalom és a „Magyar Polgárban" megjelent rágalmazó 
czikkekkel szemben tekintve azt, hogy a 1848—49-iki 
forradalmi eseményeknek városunk volt leginkább szin
tere, s mint ilyen legilletékesebb az , abban a korban 
Háromszék és környékén történtek megítélésére — a 
bizottmányi gyűlés megvetése nyilvánitassék. 

A bizottmányi gyűlés ezen indítványt egyhangúlag 
lelkesült ellenzésekkel fogadja; azonban szeretve 
tisztelt főispánunk — a hazafi bánat és megilletődés 
sajtolta könnytől ázott szemekkel — nyilatkoztatá ki, 
hogy elnöke lévén a bizottmányi gyűlésnek, saját ügyé
ben e fölötte megtisztelő bizalmat nem enuntiálhat-
v ^ n — kéri az indítványozó ura t , indítványát mielőtt 
jegyzőkönyvre vétetnék, vissza venni. 

A gyűlés e meglepő jelenetre ismét éljenzésekbe 
tört ki, — ama szívből eredő éljenzésekbe, melyeket 
az őszinte tisztelet, szeretet és bizalom hangja szó-
lita az ajkakra. 

Szerettük volna itt látni a párisi hőst, a hires 
Ugrón Gábort , kit egyébiránt itt nyegle és henczegő 
irmodoráért, már gunypélda gyanánt használnak — hogy 
látta volna, miszerint nemcsak a petróleum szaga tud 
egy várost lelkesedésbe hozni, hanem a szeretet és bi
zalom is, melylyel szeretteink iránt viseltetünk. Ezután 
a tiszti ügyész választása történvén meg — szavazat 
többséggel Kelemen Lajos fiatal és szorgalmas ügyvé
dünk választatott városi tiszti ügyészszé, k i is a hiva
talos esküt azonnal letévén — főispán ö méltósága a 
bizottmányi gyűlést bezárá. 



— t o -

Magyar kasinó bálja. 

A brassai magyar társalgó egylet folyó évi január 
hó 26-án a „Nr. 1" dísztermében tartandja meg ez évi 
tánczmulatságát, mely élvezetes estére minden rendű 
polgárok tisztelettel meghivatnak. 

A belépti jegyek ára 1 frt. 50 kr. o. é. Kaphatók 
László testvérek, Lázár és Verzár , Temesvári János, 
Tutsek Grábor, Temesvári Lukács és Szele István urak 
kereskedéseikben. 

Az 1872. évi decz. hó 31-én beváltás végett ki
sorsolt erdélyi földtehermentesitési kötvényekről. 

S z e l v é n y e s k ö t v é n y e k . 
50 frtos. 539, 653, 3052, 3499, 3637, 3882, 4360, 

4848, 5751, 5890, 6327, 6681, 8252, 8484, 8764, 9258, 
10213, 10352, 11257, 11260, 12043, 12768, 12903, 
13166, 13732, 13914, 14614, 14733, 15529, 16408. 

Összesen 30 drb. 
100 frtos. 562, 900, 967, 977 1336, 1803, 1839, 

2583, 2666, 3530, 4250, 4791, 5593, 5746, 2773, 5867, 
5953, 6015, 6446, 6639, 6940, 6952, 7140, 6952, 7140, 
7580, 8551, 8724, 9571, 10187, 10193, 10538, 11290, 
11611 , 12317, 12632, 13253, 14405, 15743, 15886, 
15900, 16057, 17489, 18071, 18398, 18724, 20744, 
21551 , 21557, 22886, 2 3 4 3 9 , 23493 , 23554, 24185, 
24470, 24700, 25580, 25689, 26519, 26545, 26567, 26801, 
28242, 29386, 29466, 29554, 29828, 30078, 30602, 31022, 
31315, 31995, 32053, 32242, 32587, 32642, 33449, 35434, 
35673, 35673, 36243, 37736, 38193, 38574, 39033, 51236, 
52786. 

Összesen 114 drb. 14,400 frt. 
500 frtos. 1174, 1357, 1366, 2432, 2710, 3092, 

3808, 4822, 4832, 5203, 5696, 6085, 6170, 7234, 7801, 
8044, 8130. 

Összesen 17 drb. 8500 frt. 
1000 frtos. 462, 634. 1805, 2417, 4013 , 4017, 

5702, 6138, 6143, 6161, 6528, 6657, 6862, 8091, 9198, 
9387, 9431, 9765, 10013, 10590, 11418, 12109, 12194, 
13194, 13658, 14039, 14127,14378,14510,16205,16305, 
16223,16050,17034,17034,17179, 17761, 18174, 18529, 
18198, 19644, 20450, 20546, 20917. 

Összesen 44 drb. 44,000 frt. 
5000 frtos. 1276, 1367, 1429, 1705. 
Összesen 4 drb. 20,000 frt. 
10,000 frtos. 999. 
Összesen 1 drb. 10,000. 

A. b e t ű s k ö t v é n y e k . 
Szám 55, 780£frt. sz. 545, 450 frt. sz. 725, 1180 

rt. sz. 963, 110 írt.' sz. 1175, 660 frt. sz. 1686, 200 frt. 
sz. 1890, 100 frt. sz. 2368, 200 frt. sz. 2496, 250 frt. 
sz. 2594, 4470 frt. sz. 2876, 150 frt. 

Összesen 103,950 frt. 
végtére az 1538 számú 10,000 frtos szelvényes kötvény 
7550 frt. részlettel = 7550 frt, 

Összesített összeg 111,500 fr. 
(Vége következik.) 

V e g y e s . 
(Dp. (ireiSSillg József) brassai kerületi orvos és cs 

k. tanácsos f. év január 9-én ünnepié tudorságának 50-ik 

évforduláját. Több mint negyven éve visel közhivatalt. 
Tiszta humanitástól áthatva egész életét nemes hivatá
sában t ö l t e , s bámulatos lelki erővel, fáradhatlan buz
gósággal s kötelemhü pontossággal működött és műkö
dik jelenleg is. A nagymiveltségü, köztiszteletben álló 
általánosan kedvelt orvos városunk egyik legnagyobb 
emberbarátjának tekintetik. Mintaszerű pályáján 200000-
néi több beteglátogatást tett és hat évnél többet töltött 
a betegek ágyánál. Maradjon még soká épség- és erő
ben az emberiség j avá ra ! 

(A helybeli r, k. gyninasiuni) báljára ismételve fel
hívjuk a t. cz. közönség figyelmét. 

(A „KrODSt Zt.") helyreigazította keddi hibáját a 
S. D . Wochbl. czikkcserére nézve. 

(Bodolail) társalgó egylet alakult. Az ottani vi
szonyokról minél előbb fogunk tudósítást hozni. 

(A kézdi-vásárlielyi ápvalláz) ügyeiről — felszólítá
sunkra — bő tudósítást nyertünk. Köszönve közöljük. 

(f BaPütlli lüCZe Emánuel), nyugalmazott kir. pénz
ügyigazgatósági fogalmazó és volt honvéd százados, éle
tének 48-ik évében tüdőbajokozta hosszas szenvedés 
után folyó hó 4-én reggeli 5 órakor megszűnt élni. 

A lezajlott élet hosszas polgári tisztviselői pályá
ján és a 48-iki véres szabadság harcz alatt több ízben 
volt megtámadva, de szilárd jelleme és a haza szabad
sága iránti lelkesedése mindig győzedelmeskedett, míg 
nem végre az élet erőt kimerítő hosszas szenvedés a 
halál dermesztő jégkarjai közé taszitá őt. 

Hült tetemei folyó hó 6-án temettettek el a rom. 
kath. szertartás szerint. 

Baróthon 1873. 
(A esikszéki egyetemi ifjúság) Kolozsvárt jan. 5-

kén gyűlést tar tván, ifj. Eröss Elek indítványára el
nöknek Kerekes Mihály, jegyzőnek Móricz Károly egy
hangúlag megválasztattak. 

(Klapka a török) kormánynyal kötött szerződést, 
mely szerint a török hadsereg újjászervezését két év j lehet. 
lefolyása alatt vezetni és bevégezni tartozik, ezért Klapka | A Rikán belöli közönséges székely gazdák, a dur-
évenként 200,000 irtot, 
végkielégítés gyanánt ismét 

gyapja közé dugva csendesen alszik. 
Ki figyelemmel kisérte a „Nemere" fuvásakor a 

csiki juhát szopós bárányávali legeléskor, tapasztalhatta, 
hogy ha a „Nemere" a csiki juh jobboldalát ostromolja, 
a bárány a baloldalon van. Ha az anya jól lakott — 
fújjon bár a „Nemere" — lefekszik. Bárányát gyap
jával s teste egy részével többnyire beborítván, mind
ketten csendesen alusznak. 

Ez a faj juh a Rikán belőli gazdáknak való. En
nek nem keli zöld salugateres istáló, nem kell őrzésére 
finom juliászatokban kitanult drága juhász. Természe
tes ész, jó lelkiismeret, csendes véralkot bőven elég. 

(Folytatása következik.) 

zel vesznek. Ezek gazdagodnak, a földbirtokosok sze
gényednek. 

Ezen románok legjobban vannak öltözve, legerő
teljesebb, legjobb kinézésüek. Különösen a nők öltö
zetei s arczai, ha kevés festék hozzá is járul, igen ki
tűnők. 

Ebből a tanulság az, hogy tartsunk juhát. 
De mi féle fajt? 
Ha a házi állatok valamelyik faja megállításánál 

több körülmények figyelembe veendők, a juhfaj meg
állításánál legtöbb, mivel itt a befektetett töke legin
kább koczkára van téve. 

Itt figyelembe veendők: éghajlat, nyári legelő, téli 
takarmány, szolgai személyzet, épületek, piacz minde
nek felett, mivel az utolsó dönti e l : hus, bárány, turó 
vagy gyapjúért tartsuk a juhát. 

Magyarországon szelídebb az éghajlat, közelebb 
vannak a finom posztó-gyárak. Közlekedés vasútan tör
ténik pesti nevezetes gyapjú vásárra, hol a külföld szá
mára nagy mennyiségben s jó áron veszik a finom 
gyapjút 

De nem ilyen a Rikán belőli földbirtokos helyzete! 
Nálunk az éghajlat vadabb. E r t d m e s juhász, czél-

arányos istáló nagyon ritka. Egyetlen egy piacz unk 
Brassó, hol a bárányt, hus és bőiéért jól fizetik, vala 
mint a túrót is. A Rikán belöli turó, különösen az 
erdővidéki nagyon kapós. Népünk szereti az úgyne
vezett „túrós puliszkát." 

1813-ban csak magában Brassóban feldolgoztatott 
1 millió váltó frt. értékű gyapjú. Ez idő óta szapa-
rodtak a posztó-készitők Brassóban és vidékén. 

Eléír sajnos, hogy a brassai piaczon sok oláh-honi 
gyapjú fordul meg, mivel a brassai posztó-készítők szük
ségeit a Rikán belöli gazdák nem tudják fedezni. 

A Rikán belőli román juhászok, az úgynevezett 
„Czigája" juhát tartják. Ez t Oláh-honból szerezték. 
Ennek gyapja valamivel drágább a mi közönséges pa
raszt juhaink gyapjánál, de fehér bárányaiért nem kap
nak annyit, mint a csiki juh fekete bárányai után kapni 
lehet. 

s bevégezni tartozik, ezért Klapka | A Rikán belőli közönséges székely gazdák, a dur-
;, a két év lefolyása után pedig X . á b b OTJut f d ó .> úgynevezett „csiki juhát" tartják. 

IJ. O A A A A A XL* * í ™ M juliraj a legkeményebb hideget is szabad ég alatt 
ismét 200,000 frtot kap. kiállja. Ha a csípős „Nemere" dühöng, orrát és lábát 

közgazdaság. 

Miért nincs jövedelem Rikán belől a gaz-
dászatból? 

(Folytatás.) 

Juhtenyésztés. 
Magyarországon a bérlő, ha birtokot nyomoz, nem 

azt kérdi : hány köböl gabonát lehet elvetni, hanem: 
hány birkát lehet télben-nyárban kitartani? Ha valaki 
terményekben visszafizetendő kölcsönt kér, azt nem ga
bona, hanem gyapjúban törleszti. 

És Erdélyben kiválóan csak a román nép foglal
kozik juhtenyésztéssel, a szegödséges juhászok nagyobb
részt románok. A „mezőségen" a legtehetosb gazdák 
a juhteny észtők, Brassó vidéken nem egy román van, ki 
ezer s több juhval rendelkezik. Mig ezen románok a 
gazdaság ez ágát folytatják, ne féljen az „Albina", hogy 
a „Nemere" őket megszegényiti. 

Ezen juhtenyészto románok nem szántnak, nem 
vetnek. Juhaiknak nyári legelőt, téli takarmányt pénz-

T. cz. olvasóinkhoz. 
A „Nemere" kiadása körül ez évben is előfordul 

rendetlenségeknek oka az, hogy a „Nemere" mindhárom 
betűszedője betegség által munkaképtelen. Ezen körül
mény okozta azt i s , hogy mai számunk csak féliven 
jelenik meg. Ezen hiányra nézve, melyet különben pó
tolni fogunk, kérjük a t. cz. közönség elnézését. 

Ismételve kérjük t. olvasóinkat, szíveskedjenek 
ez évi előfizetéseiket minél hamarabb beküldeni és uj 
pártolókat is szerezni lapunknak, melynek netaláni tiszta 
jövedelmét hazafias jótékony czélra szántuk. Szerk. 

K i a d ó - t u l a j d o n o s és f e l e lő s s z e r k e s z t ő : IleiTIliaíiH Altiíll. 

ä o l i d e s p o n t o s k i s z o l g á l t a t á s ! 
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Kovásznai és Keresztesy 
í é r f l é s n ö i d i v a t k e l m e r a k t á r u k b a n 

BRASSÓBAN 
lópiacz szög Schobeln-ház. 

A téli és farsangi idényre megérkeztek, mindennemű 
pOSZtÓ, fekete penivieil és doskill, gyapj« és gyapot divatkel
mék, ugy szintén mindenszinű tárlataitok és atlaszok, fehér 
crepp-elissck, moullok, diszitő szalagok és csipkék, conquettek 
és fechereK, melyeket a legsolidabb és legolcsóbb árokan 
szolgálhatjuk. 

A n. é. közönség már eddig tanúsított támogatásáért és 

pártolásáért esdnek 

Kovásznai és Keresztesy. 
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Hirdetmény. 
A íőméltóságu tri. kir. igazságügyi 

minisztérium november 23-ról 36511. 
szám alatt a S.-Szeutgyörgyi törvény 
szék helyisége egyrészének, melyet 
eddig a mi kir. adóhivatal használt, 
átalakítása, és javítása, ugy a szo
bák bútorozását a telekkönyvi hiva
tal számára engedélyezvén. 

Ennek árlejtés utjáni kiadása a 
törvényszék elnöksége által folyó év 
februarius 1-ső napjára, reggeli 9 
órára a törvényszék Elnöksége iro
dájába ezennel kitüzetik. 

Miről vállalkozni kívánók azon 
felhívással értesíttetnek, hogy a fel
tételeket az elnökségnél az árlejtés 
napja előtt is, — megtekinthetik, — 
és hogy ahoz hozzá szóllani kivánók 
a kikiáltási ár5°/ 0 -et kötelesek lesz
nek letenni. 

A kir. törvényszék elnöke Sepsi-
Szt.-Györgyön 1873. január 4-én. 

6 Tűzifa. 
Tiszteletteljesen tudtára adom a 

nagyérdemű közönségnek, hogy má
tól togva kapható nálam a l egszebb 
és s z á r o z a b b tűz i fa , négy láb 
hosszú. Öle a raktárból házhoz szál
lítva 9 írt. 4 0 k r . , kik előre fi
zetnek a hogy jön az erdőből, ugy 
házhoz küldve csak í) frt. Kap
ható fél ölet is 5 írt.-ban, negyed 
ölet 2 írt. 60 kr.-ban, mázsáját 50 
kr.-ban. — Raktár a Klastrom kapu 
mellett. 

A kiszolgáltatás gyors és teljes 
mértékű létét biztosítja 

2—0 Kászony István. 

Egy régi zongora 
e l a d ó . S z t . - J á n o s u t c z a 6 4 5 . 
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Nyomatott Komor és Knmnvrnél . 


